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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

                     PRECAUCIÓN                 
LOS COMPRESORES Y BOMBAS DE VACÍO RO-FLO DEBEN SER OPERADOS POR PROFESIONALES ENTRENADOS EN EL USO DE 
EQUIPO DE COMPRESIÓN DE GAS.

COMUNÍQUESE CON SU EMPACADOR/INTEGRADOR DE SISTEMAS PARA ENTRENAMIENTO EN EL USO Y MANTENIMIENTO DE 
LOS COMPRESORES RO-FLO Y BOMBAS DE VACÍO COMO SE APLICAN EN SU SISTEMA

 

                     PRECAUCIÓN                 
LEER Y COMPRENDER EL MANUAL DE OPERACIONES ANTES DE USAR EL COMPRESOR ES ESENCIAL PARA REFERIR AL MANUAL 
DE OPERACIÓN DEL EMPACADOR PARA INSTRUCCIONES COMPLETAS DE FUNCIONAMIENTO.

EL NO SEGUIR LAS INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN PODRÍA OCASIONAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

Lea cuidadosamente este documento antes de instalar y arrancar su compresor.

Las siguientes instrucciones han sido preparadas para ayudar en la instalación, operación y mantenimiento de su compresor de paletas deslizantes 
Ro-Flo®. Al seguir estas instrucciones y las provistas para el paquete del compresor asegurará una larga vida útil para su equipo.

Todo el manual debe ser revisado antes de intentar instalar, operar, dar servicio o reparar el compresor.

Los compresores de paletas deslizantes Ro-Flo® son compresores de tipo de desplazamiento positivo, que están diseñados para comprimir gas. El 
compresor no debe ser sometido a líquidos en la corriente de gas de entrada. Ro-Flo Compressors, LLC no es responsable del diseño del sistema 
para evitar líquido en la corriente de gas, y como tal, Ro-Flo Compressors, LLC no puede garantizar equipos dañados por equipo impropiamente 
protegidos u operados.

                     PRECAUCIÓN                 
DEBE USARSE EL EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (EPP) PARA EVITAR PELIGROS DE SALUD (EXPOSICIÓN A EXCESIVO 
NIVEL DE RUIDO) DEBIDO A LOS ALTOS NIVELES DE RUIDO DURANTE EL FUNCIONAMIENTO NORMAL.

SE RECOMIENDA QUE EL CLIENTE ESTABLEZCA UN PLAN DE EHS PARA EVITAR EL RIESGO DE EXPOSICIÓN EN EXCESO DEL 
LÍMITE DE EXPOSICIÓN PERMISIBLE (PEL) COMO SE DEFINE POR LA ADMINISTRACIÓN DE SALUD Y SEGURIDAD OCUPACIONAL 
(OSHA) U OTRA AGENCIA DE REGULACIÓN.

 

                                          PRECAUCIÓN                 
LA INFORMACIÓN CONTENIDA EN ESTE MANUAL PRETENDE ASISTIR AL PERSONAL DE OPERACIONES BRINDANDO 
INFORMACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS GENERALES DE EQUIPO DE ESTE TIPO. NO RELEVA AL USUARIO DE LA 
RESPONSABILIDAD DE USAR BUENAS PRÁCTICAS DE INGENIERÍA EN LA INSTALACIÓN, APLICACIÓN Y MANTENIMIENTO DE UN 
EQUIPO EN PARTICULAR COMPRADO.
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Esta página se deja intencionalmente en blanco.
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PROPÓSITO GENERAL

PROPÓSITO GENERAL
Estas normas se presentan como nuestras guías y recomendaciones a 
EMPACADORES para su uso en el diseño e instalación de compresores 
Ro-Flo® en una unidad de empaquetado.

Los compresores de paletas deslizantes Ro-Flo®  normalmente se 
instalan sobre una plataforma de acero estructural con componentes prin-
cipales, accesorios, tuberías en plataforma, controles y alineación com-
pletados por un EMPACADOR. El montaje en plataforma es, por mucho, 
la disposición más común utilizada. La unidad se envía al sitio como un 
paquete completo listo para la instalación según las instrucciones del 
EMPACADOR. La instalación apropiada es importante para el buen fun-
cionamiento de la unidad.

Un EMPACADOR se define como cualquier parte autorizada por Ro-Flo 
Compressors que incorpora un compresor Ro-Flo® en la fabricación o 
ensamblaje para un CLIENTE USUARIO FINAL.

Esta NORMA no pretende ser un libro de datos de ingeniería. Es una 
guía y no reemplaza a las especificaciones del cliente que cumplen o 
exceden su intención. Ro-Flo Compressors, LLC reconoce que hay 
muchas maneras técnicamente aceptables para empaquetar los com-
presores.

Esta NORMA ha sido ideada como una unidad y no está destinada a ser 
dividida y distribuida en secciones. Todos los departamentos en organ-
ización del EMPACADOR deben estar al tanto de todo el contenido.

La amplia gama de usos posibles de los compresores Ro-Flo® hará per-
iódicamente ciertas desviaciones necesarias de estas NORMAS. Es 
responsabilidad del EMPACADOR asegurar que estas desviaciones son 
aceptables para Ro-Flo Compressors, LLC.

REVISIÓN DE DISEÑO DE EMPACADOR – CONSEJO 
GRATUITO
Con motivo de una nueva relación de EMPACADOR o un nuevo diseño 
de plataforma de compresor, o en el curso normal del negocio, es la 
práctica de Ro-Flo Compressors ofrecer revisar el diseño del 
EMPACADOR sin cargo alguno para el EMPACADOR, y ofrecer ase-
soramiento sobre el diseño global del paquete. En estas ocasiones, este 
consejo se da como consejos gratuitos.

Consejos gratuitos: Si Ro-Flo Compressors proporciona al 
EMPACADOR con asesoramiento o asistencia en relación con 
los productos, sistemas, o trabajo que no se requiere de con-
formidad con el acuerdo de compra, la entrega de este tipo de 
asesoramiento o asistencia no exponer a Ro-Flo Compressors a 
cualquier responsabilidad, ya sea por contrato, agravio, 
garantía, indemnización, negligencia, responsabilidad estricta o 
de otro modo.
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RESPONSABILIDADES DEL 
EMPACADOR
El EMPACADOR debe mantener al personal de ingeniería, ventas y ser-
vicios adecuadamente entrenados por Ro-Flo Compressors para 
efectivamente vender, diseñar, fabricar, mantener y reparar Com-
presores Ro-Flo®.

Además de los puntos anteriores, es responsabilidad del EMPACADOR:

COMPRENDER LAS LIMITACIONES DE DISEÑO DEL 
COMPRESOR
Es responsabilidad del EMPACADOR asegurar que los líquidos libres en 
el torrente de gas son removidos para evitar daños al compresor y ase-
gurar una larga vida operativa.

  ADVERTENCIA
Los líquidos libres son la causa principal de problemas y fallas de com-
presor.

Las presiones y temperaturas del sistema no deben exceder los límites 
máximos admisibles del compresor. Los impulsores deben ser selec-
cionados de modo que la potencia suministrada no supere las limitaciones 
de potencia en el eje del compresor. Las condiciones de diseño deben 
suministrarse con la orden de compra del compresor.

El EMPACADOR debe mantener y usar la versión más actualizada del 
software de desempeño Ro-Flo y/o buscar ayuda de  Ro-Flo Com-
pressors para la selección de los compresores y las opciones del com-
presor o la evaluación de las condiciones de operación de campo.

Nota: Aunque el software de desempeño Ro-Flo es una her-
ramienta integral para compresores Ro-Flo®, se recomienda al 
EMPACADOR usar programas de análisis de propiedades ter-
modinámicas del gas más avanzados para el análisis de impulso 
y cálculo de propiedad  termodinámica.

Al reconfigurar componentes más viejos o equipo heredado, ser con-
scientes de que pueden tener diferentes límites de diseño que los equipos 
de diseño actual. Siempre obtener números de serie y consultar con Ro-
Flo Compressors los límites de funcionamiento correctos.

COMPRENDER LAS ESPECIFICACIONES DEL 
CLIENTE
El EMPACADOR es responsable de asegurar que el paquete cumple con 
todas las leyes y estatutos de donde se hayan fabricado, instalado y 
operado.

El compresor debe ser seleccionado para las características  operativas 
específicas del proceso. Los flujos reales de gas, las presiones y las tem-
peraturas son necesarios para que la velocidad óptima de fun-
cionamiento, la unidad de potencia, y las características de lubricación 
puedan ser seleccionadas. El EMPACADOR tiene que brindar o verificar 
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que Ro-Flo Compressors, LLC tiene las condiciones de diseño cor-
rectas. Las placas de características de Ro-Flo Compressors, LLC 
están estampadas con información de desempeño especificada. El 
no brindar las condiciones de diseño correctas, podrían anular la 
garantía del compresor.

El EMPACADOR debe comprender las especificaciones del 
CLIENTE USUARIO FINAL y hacer excepciones cuando sea 
necesario. El EMPACADOR debe trabajar con el CLIENTE 
USUARIO FINAL para definir las condiciones presentes y futuras con 
relación a:

 A.  Condiciones de punto de diseño y las posibles condiciones 
alternativas.

 B.  Composición del gas, por lo que algún componente especial de 
gas puede ser identificado y tratado adecuadamente. Se debe 
prestar especial atención a las características corrosivas y punto 
de rocío del gas.

 C.  Condiciones del sitio, incluyendo la elevación del sitio, la tem-
peratura ambiente, el polvo, la humedad, la lluvia, la velocidad 
del viento, condiciones del suelo y las condiciones sísmicas, los 
cambios estacionales en todas las condiciones, y el impacto de 
estas condiciones en el diseño del empaque.

 D.  El ciclo de trabajo de la operación del compresor y su impacto en 
la selección, el diseño del compresor y de sus componentes.

 E.  Las fuentes disponibles para el medio refrigerante.

CALIDAD DE EMPAQUE
La reputación de un empaque de compresor es compartida por el 
EMPACADOR, Ro-Flo Compressors, y el fabricante del impulsor, 
pero no siempre en proporciones iguales. Un empaque  exitoso 
mezcla precisión de selección de componentes, diseño, fabricación, 
ventas y servicio. Es intención de Ro-Flo Compressors liderar la indus-
tria en rendimiento y reputación. Ro-Flo Compressors y el 
EMPACADOR deben trabajar juntos para responder a esta expect-
ativa. Este documento pretende ser un requisito mínimo para la cal-
idad del embalaje. Sin embargo, se recomienda al EMPACADOR 
superar este estándar para proporcionar sólo los mejores empaques 
al CLIENTE USUARIO FINAL.

SUMINISTRO AL CLIENTE CON LA INFORMACIÓN 
NECESARIA
Suministrar al  CLIENTE USUARIO FINAL con hojas de datos de 
desempeño para las condiciones de funcionamiento previstas desde 
el software de desempeño Ro-Flo, Manual de Instalación, Fun-
cionamiento y Mantenimiento de Ro-Flo, las instrucciones adecuadas 
para que el sistema compresor puede funcionar correctamente y con 
seguridad.

SUMINISTRO DE ALMACENAMIENTO ADECUADO
El EMPACADOR debe proporcionar almacenamiento limpio y seco 
para todos los compresores y partes mantenidas en el inventario.
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Los nuevos compresores Ro-Flo® son enviados con un inhibidor de cor-
rosión de fase de vapor (VpCI). Esto es adecuado para almacenamiento 
del equipo por 1 año si todas las cubiertas de envío se dejan intactas. Si se 
quitan las cubiertas de envío, un nuevo VpCI u otros medios de pre-
servación deben aplicarse.

Durante la construcción del empaque de compresor es común quitar las 
cubiertas de envío del compresor para instalación de las tuberías, etc. 
Debe tenerse cuidado para evitar que partículas ingresen al sistema. 
Además, el empaque del compresor debe ser adecuadamente pre-
servado para evitar la corrosión de compresor.

Cuando se aplique, los procedimientos recomendados de fábrica para 
almacenamiento de largo plazo deben seguirse. Los procedimientos de 
almacenamiento de largo plazo están disponibles en Manual de Instala-
ción, Funcionamiento y Mantenimiento de Ro-Flo.

ELEMENTOS SUMINISTRADOS POR RO-FLO 
COMPRESSORS
La siguiente información está disponible de Ro-Flo Compressors:

 1.  Guías de empaque Ro-Flo
 2.  Manual de Instalación, Funcionamiento y Mantenimiento de Ro-Flo
 3.  Manual de Partes
 4.  Planos de Disposición General de Ro-Flo®
 5.  Hojas de datos de Desempeños, generadas por el EMPACADOR o 

Ro-Flo Compressors. La Hoja de Datos de Desempeño incluye la 
siguiente información:
 a.  a. Potencia y velocidad de funcionamiento requerida
 b.  b. Velocidad de flujo de refrigerante recomendada
 c.  c. Velocidad y viscosidad de lubricación recomendada

Los siguientes servicios también están disponibles en Ro-Flo Com-
pressors.

 l Prueba Hidrostática Atestiguada
 l Prueba de Pérdida Neumática Atestiguada
 l Prueba de Pérdida de Helio
 l Certificados de Materiales
 l Certificados de Conformidad
 l Balanceo de Rotor
 l Pruebas Mecánicas y de Desempeño

Por favor contacte a su representante de ventas para más información.
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DISEÑO DE PLATAFORMA Y MONTAJE 
DE COMPRESOR
El diseño del empaque es responsabilidad del EMPACADOR.

El Diseño del empaque y la fabricación deben llevarse a cabo dentro de 
las siguientes guías. Esta guía no sustituye a las buenas prácticas de 
ingeniería, otras especificaciones técnicas (tales como ASME, API, etc.), 
o regulaciones o normas locales. Si un conflicto surge este debe ser revis-
ado con Ro-Flo Compressors para proveer guía.

El equipo debe estar dispuesto en una plataforma para facilitar el acceso 
al compresor y otros componentes para mantenimiento e inspección. El 
EMPACADOR es referenciado a los planos de  disposición general de 
compresor para el acceso de servicio recomendado para compresores 
Ro-Flo®. La plataforma también debe estar dispuesta para proporcionar 
un acceso adecuado para los dispositivos de elevación para dar servicio a 
componentes del compresor u otros componentes del sistema de com-
presor.

MONTAJE DE PLATAFORMA
La plataforma debe ser suficientemente rígida para evitar la torsión 
debido al torque entre el impulsor y el compresor. La plataforma debe ser 
lo suficientemente rígido como para asegurar la retención razonable de 
alineación entre el impulsor y el compresor cuando el empaque está 
siendo movido. Se requiere la alineación final de la compresor y el 
impulsor durante la instalación del empaque. Los procedimientos sug-
eridos para la alineación se describen en el Manual de Instalación, Fun-
cionamiento y Mantenimiento de Ro-Flo.

La plataforma debe proporcionar suficiente masa para absorber la vibra-
ción transmitida por el compresor y el motor. Los compresores rotativos 
de paletas deslizantes Ro-Flo® producen niveles relativamente bajos de 
vibración (en comparación con otros compresores).

Se recomienda que la plataforma del compresor esté asentada en una 
ubicación para absorber la vibración y transmitir fuerzas del compresor.

MONTAJE DE COMPRESOR
El EMPACADOR es responsable del diseño del abulonado del com-
presor. El abulonado adecuadamente diseñado deberá considerar los 
siguientes aspectos del diseño:

 l Largo de bulón
 l Calidad de bulón
 l Construcción de la plataforma
 l Todas las cargas que accionan en el compresor (incluyendo 

fuerzas de gas)

En general, se recomienda que se utilicen pernos AISI 4140 para ase-
gurar el compresor a la plataforma. Estos generalmente se extienden a 
través de todo los miembros de marco.
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LÍMITES DE FUNCIONAMIENTO DE COMPRESOR
La temperatura máxima de trabajo admisible (TMTA) para todos los 
modelos de compresores Ro-Flo® es de 350 °F (176 °C).

La presión de trabajo máxima admisible (PTMA) para compresores 
Ro-Flo® están en la TABLA 1. El usuario debe consultar la doc-
umentación proporcionada por el EMPACADOR dado que el com-
presor puede no ser el componente TMTA menor en el sistema. 
Condiciones de aplicación pueden limitar la presión de descarga a un 
valor inferior a la PTMA.

TABLA 1 - Presión de Trabajo Máxima Admisible del Compresor 
(PTMA)

BAJA PRESIÓN   ALTA PRESIÓN
MODELO PTMA (psig)   MODELO PTMA (psig)

2CC 80   206 150
4CC 80   207 150
5CC 80   208B 150
7D 80   210M 150
8D 80   211M 150

8DE 80   212M 150
10G 80   217M 150
11S 80   219M 150
11L 80      
12S 80      
12L 80      
17S 80      
17L 80      
19S 80      
19L 80      
19LE 80      

 

CONTROL DE SONIDO DE SISTEMA DE 
COMPRESOR
El EMPACADOR del compresor debe considerar un control de 
sonido en el diseño del sistema de compresión. Las características de 
sonido esperados de el compresor Ro-Flo® y la  bomba de vacío 
están disponibles en el "Anexo I - Niveles Esperados de Sonido de 
Presión".
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IMPULSOR DE COMPRESOR
Los compresores Ro-Flo® son adecuados para su uso con motores eléc-
tricos o motores impulsores. Los compresores Ro-Flo® pueden ser aco-
plados directamente o por correa. Se requiere una revisión de la 
aplicación para determinar si es posible utilizar una transmisión por correa 
(debido a las cargas de tracción de la banda en el compresor).

SELECCIÓN DE IMPULSOR
El impulsor de compresor debe seleccionarse tomando en consideración 
cualquier pérdida asociada con la transmisión de potencia (sistemas de 
correas de impulsión, caja de engranajes, etc.).

El EMPACADOR es responsable de asegurar que el impulsor es capaz 
de desarrollar el torque suficiente para superar los requisitos de arranque 
del compresor. Se recomienda que el impulsor produzca un torque mín-
imo de 108% del torque de funcionamiento requerido del compresor, 
cuando se arranca contra la presión de descarga completa.

Un impulsor de velocidad variable permitirá la utilización de la capacidad 
de reducción de velocidad del compresor Ro-Flo® para controlar el 
caudal. Los rangos de velocidad de operación de compresor se muestran 
en la TABLA 2. Debe tenerse en cuenta que estas son las velocidades 
mínimas y máximas de operación, sin embargo, la velocidad del com-
presor puede ser limitada por las condiciones de aplicación.

Los controladores de variación de velocidad deben estar equipados con 
topes para evitar la operación encima o por debajo de las cor-
respondientes velocidades máximas y mínimas de funcionamiento del 
compresor. 

Los compresores Ro-Flo® son máquinas de torque constante a lo largo 
de su rango de operación para un conjunto dado de condiciones de fun-
cionamiento.

Motores Impulsores
Para disposiciones de accionamiento del motor de acoplamiento directo, 
se requiere un análisis de vibraciones de torsión para la selección de 
volante de inercia y el acoplamiento. Por favor, contacte a Ingeniería de 
Ro-Flo para masa del rotor, momento de inercia e información de rigidez.

Impulsores de Motor Eléctrico
En general se recomienda que si se utilizan motores eléctricos de una sola 
velocidad, se utilice un sistema de "arranque suave". Para impulsores de 
velocidad variable, se recomienda que el motor sea un motor inversor, ya 
que normalmente son capaces de proporcionar un torque constante a lo 
largo de una gama de velocidades especificada.

Si el compresor tendrá operación de arranque/parada (normalmente con-
trolada por un interruptor de presión), el EMPACADOR debe revisar la 
aplicación con el proveedor del motor para determinar el número acept-
able de arranques/paradas por hora.
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TABLA 2 - Rango de velocidad de funcionamiento del compresor.

MODELO                 VELOCIDAD 
MÍNIMA (RPM)                 

VELOCIDAD 
MÁXIMA (RPM)     

2CC                 865                  2200                 
4CC                 865                  2200                 
5CC                 865                  2200                 
7D 690 1465
8D 600 1465

8DE 600 1465
10G 450 1300
11S 400 1000
11L 400 1000
12S 380 920
12L 380 920
17S 310 760
17L 310 760
19S 275 640
19L 275 640
19LE 275 640
206 600 1465
207 600 1465

208B 600 1465
210M 450 1300
211M 400 1000
212M 380 920
217M 310 760
219M 275 640
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DISPOSICIÓN DE IMPULSOR
Hay numerosos métodos para brindar energía a los compresores Ro-
Flo®. Esta sección cubrirá algunos de las disposiciones de impulsor más 
comunes.

Impulsión Directa
La configuración más común es tener el impulsor acoplado directamente 
al compresor.

 FIGURA 1 -  Compresor Directamente Acoplado al Motor Eléctrico.

Impulsión a Correa
El diseño de impulsión por correa debe ser determinado por las con-
diciones de funcionamiento del compresor y el fabricante de la correa. El 
fabricante de la correa definirá los niveles de tensión y límites de opera-
ción de la correa. Las cargas previstas por el fabricante de correa de 
impulsión deben ser revisadas con software de desempeño Ro-Flo para 
determinar si se requiere una disposición del eje intermedio.

Las correas dentadas de impulsión normalmente generan fuerzas de trac-
ción más bajas, que reducen las cargas laterales sobre los cojinetes del 
compresor y del rotor.

 FIGURA 2 - Motor con correa V con montaje de polea directamente 
sobre el eje del compresor.
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Impulsión de Correa con Eje Intermedio
La FIGURA 3 ilustra una disposición típica de eje intermedio, que 
elimina la excesiva carga de correa en compresor. Alineación entre 
compresor.

 FIGURA 3 - Disposición típica para compresores de correa con rod-
amientos de pedestal y eje intermedio.

Tren de Compresor de Dos (2) Etapas
La FIGURA 4 muestra un típico tren de compresor de 2 etapas 
impulsado por un motor eléctrico.

 FIGURA 4 - Disposición típica de tren de impulsión de compresor 
de 2 etapas.



IMPULSORDECOMPRESOR

Impulsión en Tándem
Las unidades en Tándem (2 impulsores de compresor con un motor de 
extensión de doble eje) deben tener acoples que controlan el torque 
(polvo seco, disco de fricción., etc.) para evitar excesivo torque de 
arranque en el eje del compresor cuando un compresor está desa-
coplado.

 FIGURA 5 - Disposición en tándem, con un motor eléctrico entre dos 
compresores modelos de baja presión.

PROTECTORES
El EMPACADOR suministra protectores adecuados para aco-
ples/correas que cumplan con las regulaciones locales.
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ACOPLES
Todas las unidades de acoplamiento directo (motor o motores eléc-
tricos) deben utilizar un acoplamiento rígido a la torsión. Los aco-
plamientos Spacer deben ser utilizados para permitir un fácil acceso al 
compresor para el mantenimiento. Por nivel recomendado para el 
mantenimiento, refiérase a los planos de disposición general de com-
presores disponibles en el sitio web de Ro-Flo Compressors: 

www.roflocompressors.com.

Todos los compresores Ro-Flo® tienen un eje recto con una chaveta. 
Las dimensiones de eje de compresor se pueden encontrar en la 
TABLA 3.

TABLA 3 - Dimensiones de eje de compresor.

MODELO                 
DIÁMETRO DE EJE @ 

ACOPLE                 

TAMAÑO 
NOMINAL DE 

CHAVETA 
CUADRADA                     

pulgada pulgada

2CC, 4CC, 5CC                 1.250                  +0.000                     
−0.001                  0.25                 

7D                 1.625                  +0.000                     
−0.001                  0.375                 

8D, 8DE                 1.625                  +0.000                     
−0.001                  0.375                 

10G                 2.625                  +0.000                     
−0.001                  0.625                 

11S, 11L                 3.000                  +0.000                     
−0.001                  0.75                 

12S, 12L                 3.000                  +0.000                     
−0.001                  0.75                 

17S, 17L                 3.500                  +0.000                     
−0.001                  0.875                 

19S, 19L, 19LE                 3.500                  +0.000                     
−0.001                  0.875                

206, 207, 208B                 1.625                  +0.000                     
−0.001                  0.375                

210M                 2.625                  +0.000                     
−0.001                  0.625                

211M                 3.000                  +0.000                     
−0.001                  0.75                

212M                 3.000                  +0.000                     
−0.001                  0.75                

217M                 3.500                  +0.000                     
−0.001                  0.875                

219M                 3.500                  +0.000                     
−0.001                  0.875                
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ALINEACIÓN DE COMPRESOR
Para las disposiciones de acoplamiento directo, la alineación angular, 
paralela y axial entre el compresor y el impulsor debe mantenerse. El dis-
eño de empaque debe permitir la facilidad de ajuste de la alineación en el 
campo. Esto se realiza normalmente con cuñas y tornillos de fijación en los 
pies de montaje del impulsor. Refiérase a "ALINEACIÓN DE 
COMPRESOR" en la página 15 para las tolerancias de alineación.

La realineación debe ser completada después de la instalación del 
paquete de compresor y luego del transporte del paquete de compresor. 
El no asegurar una alineación correcta del eje en el acoplamiento de unid-
ades de impulsión dará lugar a un ruido excesivo, desgaste del aco-
plamiento y/o daños en los rodamientos. La inadecuada alineación de 
ejes para unidades impulsadas por correa puede resultar en deslizami-
ento de la correa y/o desgaste desigual de la correa, lo que puede pro-
ducir una vida más corta de la correa.

Refiérase a la FIGURA 6, FIGURA 7, y FIGURA 8 que ilustra la desa-
lineación angular y paralela y el método del indicador de cuadrante para el 
control de éstos. Es importante girar ambos ejes simultáneamente para 
evitar errores debidos a imperfecciones de superficie de los cubos de aco-
plamiento. Tenga en cuenta que cada revolución del eje del acoplamiento 
se flexionará para la desalineación paralela y angular combinada. La 
suma de estas puede ser considerada como la falta de alineación general 
del eje.

La alineación paralela y angular del compresor y el impulsor debe estar 
dentro de 0.006 pulgadas o los límites de acoplamiento, lo que sea 
menor.

DESALINEACIÓN ANGULAR DESALINEACIÓN PARALELA CAPACIDAD AXIAL

LA DESALINEACIÓN PUEDE SER CUALQUIER 

       COMBINACIÓN DE LAS DE ARRIBA

 FIGURA 6 -  Desalineación angular, desalineación paralela y capacidad 
axial ilustrada.

 

Ro-FloCompressors, LLC - 15 - 16-620-107-000REV 00 (Mayo 2016)

 FIGURA 7 - Verificación de alineación paralela con indicación de 
dial sobre la brida de acople.

 FIGURA 8 - Verificación de alineación angular con indicador de dial 
sobre la cara de acople.
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SISTEMAS DE TUBERÍAS Y 
RECIPIENTES
Un sistema de tuberías correctamente diseñado es crítico para el fun-
cionamiento exitoso del compresor. Las siguientes funciones descritas en 
esta sección se han empleado satisfactoriamente en diseños de sistemas 
de compresor Ro-Flo®. Los siguientes puntos se ilustran en la FIGURA 
10, "ANEXO II - DIAGRAMA GENÉRICO DE T E I DE UNA SOLA 
ETAPA" en la página 30, y "ANEXO IV – DIAGRAMA GENÉRICO DE T 
E I DE DOS ETAPAS" en la página 34.

Es responsabilidad del EMPACADOR asegurar el cumplimiento de todos 
los códigos estatales y locales aplicables a la instalación en particular.

CONEXIÓN A TIERRA DEL EQUIPO
Todos los equipos y el sistema de tuberías deben estar conectados a 
tierra para evitar la acumulación de carga electrostática.

FILTROS DE ENTRADA
Se requieren filtros de entrada, dónde las corrientes de gas contienen 
partículas o residuos. El filtro debe ser diseñado para eliminar al menos 
90% de todas las partículas de suciedad (10 micrones o más) de la cor-
riente de gas de entrada. La caída de presión a través de un filtro aument-
ará debido a la contaminación y debe ser tenido en cuenta durante la 
selección del equipo.

RECIPIENTES SEPARADORES / PATAS DE GOTEO
Deben instalarse separadores correctamente dimensionados (frega-
deros) antes de cada etapa de compresión. Es responsabilidad del 
EMPACADOR dimensionar y seleccionar los artículos.

  ADVERTENCIA
La ingesta de líquido en el compresor puede provocar una falla cata-
strófica.

 

Los compresores Ro-Flo® pueden tolerar niebla o pequeñas gotas de 
líquido, sin embargo, se producirá la mejor vida útil de funcionamiento si 
todos los líquidos libres se eliminan de la corriente de gas. Grandes can-
tidades de líquido (comúnmente conocido como lodo líquido) pueden oca-
sionar una falla catastrófica.

Los separadores de entrada deben estar situados lo más cerca posible de 
la entrada del compresor para minimizar la potencial formación de líquido 
entre el recipiente separador y el compresor.

Dependiendo de la configuración de la tubería de descarga puede ser 
deseable disponer de un recipiente separador cerca de la descarga del 
compresor para eliminar los líquidos que se pueden formar en la tubería 
de descarga debido al enfriamiento del gas de proceso. Dependiendo de 
configuración de tuberías y de las velocidades del gas, estos líquidos 
libres pueden fluir de nuevo al compresor.
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Los recipientes de separación y las patas de goteo deben estar equipa-
dos con válvulas de drenaje automático. Puede ser necesario tener 
bombas de drenaje para eliminar el líquido acumulado en función de las 
diferencias de presión entre el sistema de proceso y de drenaje. Tam-
bién es necesario contar con interruptores de nivel de alarma de nivel 
alto y alto-alto de apagado.

TUBERÍAS DE PROCESO
Se debe tener extremo cuidado durante la conexión y la fabricación 
para asegurar que los contaminantes tales como el polvo de esmer-
ilado, escoria de soldadura, y la lluvia no se meten en las válvulas del 
compresor o de control de procesos. Las tubería internas de succión 
deben ser limpiadas. Una pantalla de inicio de malla 16 (sombrero de 
bruja) debe instalarse cerca de la brida de succión del compresor. La 
pantalla se puede quitar cuando se detiene la acumulación de partícu-
las.

Todas las bridas de acoplamiento en la entrada y descarga del com-
presor deben ser de diseño de cara plana con juntas de cara completa. 
LAS BRIDAS DE CARA ELEVADA O JUNTA DE ANILLO NUNCA 
DEBEN USARSE EN ESTAS CONEXIONES.

La tubería de proceso debe ser sencilla en su disposición y cuando sea 
posible de tamaño igual o mayor que el tamaño de la brida de conexión 
del compresor.

Cuando sea posible la tubería debe estar diseñada/fabricada con una 
ligera pendiente para drenar los líquidos alejados del compresor (espe-
cialmente durante el apagado). Deberán suministrarse para drenar los 
líquidos acumulados de los posibles puntos de recolección antes de la 
puesta en marcha. Se recomiendan los drenajes y las patas de goteo 
para acumulación de aceite y líquido como se muestra en la FIGURA 9, 
tanto en la tubería de succión y descarga.

Para aplicaciones con caudales bajos de gas, debe considerarse la pos-
ibilidad de la colocación de los drenajes, las patas de goteo, y recip-
ientes separadores, dado que la velocidad del gas puede ser 
insuficiente para transportar líquidos fuera del compresor.

  PRECAUCIÓN
La consideración para drenajes de líquido de la tubería se debe tener 
en cuenta no sólo durante el funcionamiento, sino también en con-
diciones de apagado donde las tuberías de proceso tiene la opor-
tunidad de enfriarse, por lo tanto, permitiendo la formación de 
condensación adicional.

 

La Tubería conectada al compresor debe estar soportada de manera 
adecuada y alineada de tal manera que un mínimo de tensión se trans-
mite a la conexión de compresor/tuberías. El análisis de tensión de 
tuberías deberá considerar las cargas térmicas, las fuerzas de carga de 
gas, y el peso del sistema de tuberías. Véase la TABLA 4 para la carga 
de brida permisible para los compresores Ro-Flo® /bombas de vacío. 
Además, la tubería debe tener un número adecuado de codos, “T” y 
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carretes para permitir su extracción para la accesibilidad al compresor 
para servicio. Las longitudes de pernos deben seleccionarse de manera 
que un mínimo de una rosca completa se expone en el perno cuando la 
tuerca es ajustada correctamente.

Las ubicaciones para las conexiones de instrumentos de temperatura y 
presión de gas, tanto de entrada y de descarga, deben estar lo más cerca 
posible a las bridas del compresor. Los medidores e interruptores de indic-
ador de temperatura de descarga serán más eficaces si se colocan ya sea 
en las aberturas de inspección del compresor o en la tubería inme-
diatamente después del compresor.

Para instalaciones en clima frío podría ser necesario aislar la tubería para 
mantener las adecuadas temperaturas de gas de proceso para asegurar 
que el gas de proceso permanece en la fase de vapor hasta.

TABLA 4 - Límites de carga en bridas  Ro-Flo® de succión y descarga.

MODELO
DIA. BRIDA 
SUCCIÓN

DIA. BRIDA 
DESCARGA

BRIDA SUCCIÓN     BRIDA DESCARGA     
Fx,y,z Mx,y,z Fx,y,z Mx,y,z

(pul) (pul) (lbs) (pie-lbs) (lbs) (pie-lbs)
2CC                 2                  1.5                  100                  1190                  75                  970                 
4CC                 2                  1.5                  100                  1190                  75                  970                 
5CC                 2                  1.5                  100                  1190                  75                  970                 
7D                 3                  3                  150                  1500                  150                  1500                 
8D                 4                  3                  200                  1670                  150                  1500                 
8DE 4 3 200 1670 150 1500
10G                 5                  4                  250                  1670                  200                  1670                 
11S                6                  5                  300                  1670                  250                  1670                 
11L 6 5 300 1670 250 1670
12S                8                  6                  400                  1670                  300                  1670                 
12L 8 6 400 1670 300 1670
17S                8                  6                  400                  1670                  300                  1670                 
17L 8 6 400 1670 300 1670
19S                10                  8                  500                  1670                  400                  1670                 
19L 10 8 500 1670 400 1670

19LE 10 8 500 1670 400 1670
206                 3                  2*                  150                  1500                  80                  970                 
207                 3                  2*                  150                  1500                  80                  970                 

208B                 3                  2*                  150                  1500                  80                  970                 
210M                 4                  2.5*                  200                  1670                  100                  1375                 
211M                 5                  3*                  250                  1670                  120                  1500                 
212M                 6                  4*                  300                  1670                  160                  1670                 
217M                 6                  4*                  300                  1670                  160                  1670                 
219M                 8                  4*                  400                  1670                  160                  1670                 

* Orientación Vertical (Descarga superior)                                                                                                                                                                                 
 

VÁLVULA DE RETENCIÓN DE DESCARGA
Se requiere una válvula de retención de gas de proceso después de cada 
compresor. Esta válvula de retención de descarga debe ser montada lo 
más cerca posible a la salida de descarga del compresor para evitar el 
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flujo inverso (y, potencialmente, la rotación inversa) cuando el com-
presor se para.

La válvula de retención de descarga tiene que instalarse en la línea 
de descarga lo más cercana a la brida de descarga del compresor 
como sea posible, pero después de todos los dispositivos de pro-
tección tales como la válvula de seguridad y sensores de temperatura 
presión.

VÁLVULA DE LIBERACIÓN DE SEGURIDAD DE 
PRESIÓN
Una válvula de liberación de seguridad de presión se requiere en el 
que los líquidos puedan ser adecuadamente administrados. lado de 
descarga del compresor antes de cualquier otra válvula, fijada para 
operar a no más de la presión de trabajo permisible del compresor. 
La práctica normal de ingeniería (Código ASME) requiere que la 
válvula se fijen en 7 PSI o 10% por encima de la presión de fun-
cionamiento, lo que sea mayor. La válvula de seguridad NO debe ser 
utilizada como un dispositivo de control de procesos y está destinado 
sólo para situaciones de emergencia.

ENFRIADORES DE GAS
Hay muchos estilos aceptables de enfriadores de gas (vertical u hori-
zontal, gas-aire, gas-agua, etc.) para aplicaciones de compresión. 
Sin embargo, todos los diseños deben permitir el drenaje de los 
líquidos formados en el enfriador.

Los sistemas Ro-Flo® de dos etapas generalmente requieren refri-
geración intermedia (entre la primera y segunda etapa) para ase-
gurar una temperatura de descarga de gas de la segunda etapa de 
350 °F (176.6 °C) o menos.

Deben suministrarse separadores después de cualquier enfriador de 
gas.

BUCLE DE RECICLADO DE GAS (DESVÍO)
Si se requiere un bucle de reciclado (desvío), el gas debe enfriarse 
antes de volver a la succión. Esto evitará el sobrecalentamiento del 
compresor debido a la recirculación de gas caliente. El circuito de deri-
vación de gas debe entrar en la tubería de gas antes del separador 
de entrada para retirar cualquier líquido libre.

Al dimensionar enfriadores para condiciones de desvío, asume una 
condición de derivación del 100% (100% del volumen que se 
devuelve a la succión).
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 FIGURA 9 -  Ubicaciones y disposiciones de drenaje de cilindro Ro-Flo® 
(Nota: todas las posiciones de tubería y válvulas mostradas solamente 
para clarificación, la configuración del cliente podría diferir de acuerdo a la 
aplicación.)
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 FIGURA 10 - Disposición de tubería típica – sistema de refrigeración de 
circuito abierto mostrado (Nota: Todas las posiciones de las tuberías y 
válvulas mostradas solo para propósitos de claridad, la configuración del 
cliente puede variar dependiendo de la aplicación.)
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LUBRICACIÓN
Se requiere una lubricación adecuada para el funcionamiento sat-
isfactorio del compresor  y la vida de los componentes.

El EMPACADOR seleccionará un lubricador tipo bloque para asegurar 
que el flujo adecuado se suministre a todos los puntos en el compresor 
bajo todas las condiciones, incluyendo el período de ablande inicial del 
compresor. La proporción de lubricación de ablande debe ser el doble de 
la proporción de lubricación normal para las primeras 300 horas de fun-
cionamiento. Idealmente, la lubricación se debe inyectar aprox-
imadamente 3 (o más) veces por minuto. La velocidad de ciclo de 
lubricación no debe ser más de 1 minuto entre los ciclos de inyección.

La tubería de lubricación de aceite debe estar adecuadamente dimen-
sionada y soportada.

En climas fríos, calentadores y termostatos dentro del depósito del lub-
ricador pueden ser necesarios para asegurar la viscosidad adecuada del 
aceite. Utilizar aceites de viscosidad múltiple o aceite de baja  viscosidad en 
lugares fríos (por debajo de 32 °F (0 °C)). El lubricador debe ser res-
istente a la intemperie para los lugares al aire libre.

Refiérase a los planos de disposición general de compresor para la iden-
tificación de todos los puntos de lubricación en el compresor.

El sistema de lubricación debe tener provisiones para apagar el com-
presor cuando existe una condición de falta de caudal.

La tubería de lubricación debe estar limpia y libre de cualquier residuo.

Las velocidades de lubricación varían directamente con la velocidad del 
compresor. Si se usa un lubricador de velocidad fija (ejemplo: motor sep-
arado), la velocidad de lubricación deberá ser ajustada a la velocidad de 
funcionamiento del compresor más alta.

El sistema de lubricación debe cebarse en las válvulas de retención en el 
compresor, antes de arrancar el compresor. No se requiere pre lub-
ricación antes de arrancar el compresor.

PREPARACIÓN DE LUBRICACIÓN
Ro-Flo Compressors recomienda válvulas de retención en todos los pun-
tos de lubricación. Ro-Flo Compressors ofrece los siguientes com-
ponentes de lubricación.

CONEXIÓN DE TUBERÍA 

DE 1/4 PULG.

            MNPT DE 1/4 PULG.

 FIGURA 11 -  Válvula de retención doble angulada para puntos de lub-
ricación del compresor.
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CONEXIÓN DE TUBERÍA DE 1/4 PULG.
MNPT DE 1/4 PULG.

 FIGURA 12 - Pluma de ingreso de lubricación.

 

TABLA 5 - Accesorios de Lubricación de Compresor

MODELO
                 

NÚMERO DE 
PUNTOS DE 

LUBRICACIÓN
                 

PLUMA DE LUBRICACIÓN 
DE INGRESO                 

POLEA IMPULSOR 
LUBRICADOR     

Largo De 
Pluma      (Pul-

gadas)                     
(Dim. “A”)                 

Número Parte                 
Diámetro 
Del Paso                     

(pulgadas)                 

Número De 
Parte                 

2CC 
4CC 
5CC                 

5                  3                  16-630-888-
034                  3                  16-132-506-501                 

7D                 7                  4                  16-630-888-
035                  3                  16-132-506-502                 

8D
8DE                 7                  5                  16-630-888-

038                  3                  16-132-506-502                 

10G                 7                  5                  16-630-888-
038                  4                  16-132-492-503                 

11S 
11L                 8                  N/A                  N/A                  5                  16-132-534 501                 

12S 
12L                 9                  6                  16-630-888-

036                  5                  16-132-534-501                 

17S 
17L                 9                  6                  16-630-888-

036                  5                  16-132-399-501                 

19S 
19L 

19LE                 
10                  8                  (2 required)                     16-

630-888-037                  5                  16-132-399-501                 

206 
207 

208B                 
7                  3                  16-630-888-

034                  3                  16-132-506-502                 

210M                 7                  4                  16-630-888-
035                  4                  16-132-492-503                 

211M 
212M                 7                  5                  16-630-888-

038                  5                  16-132-534-501                 

217M 
219M                 7                  6                  16-630-888-

036                  5                  16-132-399-501                 

* Para información detallada sobre ubicación de puntos de lubricación 
refiérase a la  TABLA 6 y FIGURA 13.
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TABLA 6 - Puntos de inyección de aceite y velocidades aproximadas de 
lubricación. Las velocidades de lubricación indicadas en esta tabla son 
para compresores que operan en aire a la velocidad máxima de fun-
cionamiento.

Modelo

Puntos De 
Inyección 
De Lubric-

ación

Cantidad 
De Puntos 
De Lubric-

ación

Pintas 
Por Hr 
Total

Gotas Aprox-
imadas /Min Por 

Punto Lubric-
ación*

2CC 
4CC 
5CC

1-2-7-14-15 5 .09 5

7D 1-2-3-4-7-14-
15 7 .15 6

8D, 8DE 1-2-5-6-7-14-
15 7 .19 7

10G 1-2-11-12-7-
14-15 7 .29 10

11S 1-2-3-4-5-6-
28-29 8 .28 9

11L 1-2-3-4-5-6-
28-29 8 .35 11

12S 1-2-3-4-5-6-7-
28-29 9 .36 10

12L 1-2-3-4-5-6-7-
28-29 9 .36 10

17S 1-2-3-4-5-6-7-
28-29 9 .37 10

17L 1-2-3-4-5-6-7-
28-29 9 .45 12

19S 1-2-8-9-10-11-
12-13-28-29 10 .42 10

19L, 
19LE

1-2-8-9-10-11-
12-13-28-29 10 .50 12

206, 207, 
208B

17-18-19-20-
30-31-32 7 .15 5

210M 17-18-19-20-
22-30-31 7 .17 6

211M 17-18-19-20-
22-24-25 7 .24 9

212M 17-18-19-20-
22-24-25 7 .24 9

217M 17-18-19-20-
22-24-25 7 .29 10

219M 17-18-19-20-
22-24-25 7 .29 10

*Asume 14,000 gotas por pinta. Los fabricantes de Lubricador usan dis-
tintos estándares de gotas por pinta lo que afectará la velocidad de gotas 
de lubricación/min de arriba. Vea el manual del fabricante del lubricador 
para más información.
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TABLA 7 - Multiplicador de Velocidad de Lubricación

Gas/Vapor Tratado Multiplicador
Para aire y gases inertes secos 1.0
Vapor de agua, gases no corrosivos húmedos y ser-
vicio de condensador de vapores  1.1

Refrigeración, gas natural dulce, metano, etano, pro-
pano, butano 1.2

Gas natural ácido, gas de lodo, hidrocarburos pesa-
dos (pentano y más pesados) 1.5

Recuperación de vapor, solventes, ácidos, ketanos 2.0
Vapores de gasolina 4.0
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 FIGURA 13 - Puntos de inyección de lubricación de compresor, 
mostrado lado ingreso. Para más información de ubicaciones espe-
cificas vea los diagramas de disposición general del compresor dispon-
ibles en el sitio web de  Ro-Flo Compressors
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CÁLCULO DE VELOCIDAD DE LUBRICACIÓN DE 
COMPRESOR

Velocidad Normal de Lubricación
La siguiente formula puede usarse para calcular la velocidad de lub-
ricación correcta para la aplicación de su compresor:

Vel. de Lubric. Pint as horas
Velocidad de Operacion

Velocidad Max . de Compresor
Multiplicador de Gas= × ×

Pintas por Hora de TABLA 6

Multiplicador de Gas de TABLA 7

Velocidad Máx. de Compresor de TABLA 2 en la página 12

Velocidad de Lubricación de Ablande
La velocidad de lubricación de ablande es el doble de la velocidad de lub-
ricación de funcionamiento normal. Para las primeras 300 horas de fun-
cionamiento cuando el compresor es nuevo o se realiza una 
reconstrucción importante.

Velocidad de lubricación de ablande = 2 X Velocidad de lubricación
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Ejemplo de Cálculo de Velocidad de Lubricación 
de Compresor
A continuación, hay un ejemplo de cálculo para el cálculo de velocidad 
de lubricación del compresor. Los parámetros de funcionamiento 
para este cálculo de velocidad de lubricación son:

 l Ro-Flo modelo 10G
 l Velocidad de funcionamiento 950 RPM
 l Servicio de recuperación de vapor

Con la información de arriba podemos determinar lo siguiente:

 l De la TABLA 6, la velocidad de lubricante base para un Ro-
Flo® modelo 10G es de 0.29 pintas/hora.

 l De la TABLA 7, el multiplicador de gas es 2.0.
 l De la TABLA 2 en la página 12 la velocidad máxima de fun-

cionamiento de compresor es 1300 RPM.

Usando la ecuación de arriba obtenemos:

Velocidad de Lubricacion 0.29 pintas hr
950 RPM

1300 RPM
2.0= / × ×

Velocidad de lubricacion 0.42 pintas hr= /

La velocidad de lubricación de arriba es la velocidad de lubricación 
recomendada para el funcionamiento del compresor con las con-
diciones de funcionamiento indicadas. Todas las condiciones de fun-
cionamiento deben considerarse cuando se fija la velocidad de 
lubricación.

La velocidad de lubricación de ablande es el doble de la velocidad nor-
mal de lubricación:

Velocidad de lubric. de ablande = 2 x 0.42 pints / hr = 0.84 pintas / hr



LUBRICACIÓN

SISTEMA DE ACEITE PARA SELLO DE EJE DE TIPO 
DE FUELLE DOBLE
El sistema de aceite de sello del eje de fuelle doble está diseñado para 
mantener las partes del sello sumergidas en aceite y para mantener la 
presión sobre este aceite. Si se produce una fuga en la junta exterior, será 
hacia la atmósfera y el aire no será introducido en el sistema. Si se pro-
ducen fugas en la junta interior, será dentro del compresor.

El sello de fuelle doble se compone de dos anillos de carbono que giran y 
sellan contra dos anillos estacionarios muy pulidos. El sello está lleno de 
aceite por un depósito montado por encima de la caja de sello. El sello 
está lubricado y refrigerado por circulación térmica del aceite y la rotación 
de la junta.

El depósito de aceite debe estar diseñado para contener 1 galón de aceite 
por pulgada de diámetro del eje. El depósito debe estar conectado como 
se muestra en la FIGURA 14. La conexión inferior en el depósito de 
aceite debe estar conectada a la parte inferior de la caja de sello.
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 FIGURA 14 -  Disposición típica de tubería para sello de doble fuelle.
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La conexión superior del depósito de aceite debe estar conectada a la 
parte superior de la caja de sello. Para modelos de baja presión usar la 
conexión más cercana a la brida de succión del compresor. Para los 
modelos de alta presión utilizar la conexión más cercana a la brida de 
descarga del compresor.

Use un tubo de diámetro mínimo de 1/2 de pulgada o tubería de diá-
metro mínimo de 5/8 de pulgada. Ubicar el depósito de aceite para que 
la tubería esté lo más recto posible para minimizar la restricción al flujo 
convectivo de aceite. Usar grandes radios de curvatura.

NOTA: Asegúrese de mantener el nivel de aceite en el depósito por 
encima de la conexión del tubo superior  para proveer la circulación de 
aceite adecuada. El nivel de aceite se reducirá ligeramente durante la 
primera puesta en marcha.

Refiérase al "ANEXO III - DIAGRAMA GENÉRICO DE T E I DE 
SISTEMA DE SOPORTE DE SELLOS DE DOBLE FUELLE DE UNA 
SOLA ETAPA" en la página 32 y "ANEXO V - DIAGRAMA GENÉRICO 
DE T E I DE SISTEMA DE SOPORTE DE SELLOS DE DOBLE 
FUELLE DE DOS ETAPAS" en la página 36.
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SISTEMA DE REFRIGERACIÓN DEL 
COMPRESOR
La función del sistema de refrigeración del compresor es el control de la 
expansión térmica para mantener las holguras internas del compresor. 
Este sistema no está diseñado para controlar las temperaturas de 
descarga de gas.

Las tuberías de enfriamiento del sistema deben estar diseñadas/ instala-
das de tal manera que el aire pueda ser ventilado antes del arranque del 
sistema.

La temperatura óptima de descarga de refrigerante para el compresor es 
de 105 ± 5 °F (40.5 ± 2.7 °C). Temperaturas de descarga del refri-
gerante por debajo de 100 °F (37.8 °C) deben ser evitadas ya que existe 
riesgo de pérdida interna de holguras. Para los sistemas de refrigeración 
de bucle cerrado en las condiciones ambientales de calor, puede que no 
sea posible para mantener la temperatura ideal de descarga de refri-
gerante. Para condiciones ambientales calientes es aceptable tener tem-
peraturas de descarga del refrigerante de hasta 165 °F (73.9 °C). La 
temperatura de descarga de refrigerante apagado no debe superar los 
190 °F (87.8 °C).

PRECAUCIÓN
La falla en la camisa de cabezal puede producirse  con temperaturas de 
descarga del refrigerante por encima de 190 °F (87.8 °C).

Las temperaturas del refrigerante por encima de 165 °F (73.9 °C) 
aumentarán las holguras internas, lo que reducirá la eficiencia del com-
presor (ocasionando un aumento de la recirculación de gas de proceso 
y una mayor temperatura de descarga de gas). 

 

PRECAUCIÓN
El flujo de refrigerante debe ser detenido cuando el compresor es 
apagado para evitar el contacto de rotor/cilindro.

La circulación de refrigerante durante períodos de apagado puede 
causar la pérdida de holguras internas, que puede resultar en contacto 
de rotor/cilindro. 

 

PRECAUCIÓN
La presión de camisa de agua no debe exceder 50 psig (5.51 barg)
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REFRIGERACIÓN DE CIRCUITO ABIERTO
La refrigeración de circuito abierto normalmente utiliza un regulador 
de flujo de dos vías instalado cerca de la descarga de agua de refri-
geración de compresor agua como se muestra en la FIGURA 15. La 
válvula de control termostático de doble vía debe tener un orificio de 
drenaje para permitir que una cantidad mínima de flujo de refri-
gerante por el que el elemento de detección de temperatura ele-
mento se expone al refrigerante caliente. El sistema de refrigeración 
del compresor debe ser llenado con refrigerante y purgarse de aire 
antes de la puesta en marcha.

Las válvulas solenoide se deben utilizar para arrancar y detener el 
flujo de refrigerante cuando se pone en marcha y se detiene el com-
presor. Las buenas prácticas de tuberías típicamente incluyen un sis-
tema de desvío manual alrededor de la válvula de solenoide y el 
regulador de flujo de dos vías.

En climas donde se pueden producir temperaturas de con-
gelamiento, los sistemas deben tener válvulas automáticas de 
drenaje de camisa de agua para drenar el agua fuera del empaque 
del compresor cuando la unidad se detiene para evitar daños al com-
presor.
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 FIGURA 15 - Sistema de refrigeración típico de circuito abierto.

REFRIGERACIÓN DE CIRCUITO CERRADO
En los sistemas de circuito cerrado de refrigeración al aire libre, una 
mezcla de 60% de glicol y 40% de agua da la máxima protección (se 
congela a –70 ºF (-56.6 °C), hierve a 280 ºF (137.7 °C).

Los sistemas de refrigeración del radiador de circuito cerrado de 
glicol / agua (FIGURA 16) pueden ser diseñados para las velo-
cidades de flujo aproximadas calculadas en "REQUISITOS DE 
FLUJO DE REFRIGERANTE".  Temperaturas más altas de la car-
casa del compresor llevará a temperaturas más altas de descarga de 
gas.
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Un regulador de flujo de refrigerante de tres vías, como se muestra en la 
FIGURA 16, se requiere para mantener la temperatura de salida de refri-
gerante del compresor por encima de 100 ºF (37.8 °C).

En los sistemas de refrigeración de circuito cerrado, un regulador de flujo 
de 3 vías se debe utilizar; Los reguladores de 2 vías son inaceptables 
porque pueden atascar (sin salida) la bomba de agua.

Ejemplos de sistemas de refrigeración de circuito cerrado se pueden 
encontrar en el "ANEXO II - DIAGRAMA GENÉRICO DE T E I DE UNA 
SOLA ETAPA" en la página 30 y "ANEXO IV – DIAGRAMA GENÉRICO 
DE T E I DE DOS ETAPAS" en la página 34.
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 FIGURA 16 - Sistema de refrigeración típico de circuito cerrado.

REQUISITOS DE FLUJO DE REFRIGERANTE
Las aplicaciones de compresor deberían tener tuberías de refrigerantes 
capaces para una velocidad de flujo (galones por minuto (GPM)) cal-
culadas por la siguiente ecuación:

GPM =
Potencia deMotor

10

Las aplicaciones de bomba de vacío deben tener una capacidad de tuber-
ías de refrigerante capaces de una velocidad de flujo (galones por minuto 
(GPM)) calculada por la siguiente ecuación:

GPM=
Potencia deMotor

5

Las velocidades de flujo estimadas arriba están basadas en un diseño de 
elevación de temperatura de 15 ºF (8.3 °C). Esta velocidad de flujo 
mantendrá 105 ºF (40.5 °C) de temperatura de descarga de refrigerante 
con 90 ºF (32.2 °C) de ingreso de refrigerante.
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CONTAMINANTES DE AGUA DE REFRIGERACIÓN
La dureza total de agua (TDS) del agua refrigerante no debe exceder 
300 ppm (mg/l). Los depósitos se acumularán con el tiempo y requerirá 
una limpieza de ácido periódica de la camisa de agua del compresor. 

El agua que contiene sólidos suspendidos no debería usarse dado que 
los sólidos se asientan rápidamente en la camisa de agua del com-
presor.

CAÍDA DE PRESIÓN DE AGUA DE REFRIGERACIÓN
Una caída de presión de 5 psi (35 kPa) puede asumirse a través de la 
carcasa del compresor. La caída de presión a través de la válvula de 
que regula la temperatura de agua y la válvula solenoide de entrada se 
debe considerar durante el diseño del sistema.

TABLA 8 - Capacidades de camisa refrigerante de compresor.

MODELO                 
VOLUMEN 

APROXIMADO                  
MODELO                 

VOLUMEN 
APROXIMADO     

Galones (Litros)   Galones (Litros)
2CC                 0.8 (3)                    206                2.8 (10.6)                 
4CC                 1.0 (3.8)                    207 2.8 (10.6)
5CC                 1.3 (4.9)                    208B 2.8 (10.6)
7D                 3.0 (11.4)                    210M                 6.0 (23)                 
8D                5.5 (21)                    211M                 9.0 (34)                 

8DE 5.5 (21)   212M                 10.5 (40)                 
10G                 8.0 (30)                    217M                 13.0 (49)                 
11S                 10.0 (38)                    219M                 16.3 (62)                 
11L                 10.5 (40)                       
12S                 12.5 (47)                   
12L                 13.8 (52)                   
17S                 20.0 (76)                   
17L                 24.5 (93)                   
19S                 27.0 (102)                   
19L                 30.0 (114)                   
19LE 30.0 (114)      

 

REFRIGERACIÓN DE SISTEMAS DE DOS ETAPAS
Los sistemas de compresor de dos etapas deben tener el suministro de 
refrigerante conectado en paralelo a cada compresor. Cada com-
presor debe tener una válvula termostática para controlar la tem-
peratura de descarga de refrigerante independientemente. El circuito 
de refrigeración del compresor no se debe conectar en serie ya que 
esto puede causar excesiva acumulación de calor dentro del compresor 
y puede causar daños a los elementos de sellado y/o prematuro des-
gaste del cilindro/falla de la cuchilla. Consulte el ejemplo en el "ANEXO 
IV – DIAGRAMA GENÉRICO DE T E I DE DOS ETAPAS" en la página 
34.
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INSTRUMENTOS Y SISTEMA DE 
CONTROL
A continuación se indica los instrumentos mínimos recomendados para 
proteger el compresor:

APAGADOS

ADVERTENCIA
No forzar o desactivar dispositivos de apagado.

Forzar o desactivar dispositivos de apagado podría ocasionar lesiones 
graves o la muerte.

Una recomendación general es fijar niveles de disparo de apagado 10% 
sobre las condiciones de funcionamiento nominal.

 1.  Alta presión de descarga de gas.
 2.  Alta temperatura de descarga de gas – no se debe permitir que 

exceda 350 ºF (176.6 °C).
 3.  Alta temperatura de descarga de refrigerante – no debe  

exceder 190 ºF (87.7 °C)
 4.  Baja temperatura de agua refrigerante de camisa – no se debe 

permitir que caiga debajo de 100 ºF (37.8 °C) o se podría pro-
ducir holguras internas insuficientes que podrían llevar a fallas. 
(Alarma opcional)

 5.  Bajo flujo de aceite lubricante. (Alarma opcional)
 6.  Alto nivel de líquido en fregadero o filtro de succión. (Alarma 

opcional)
 7.  7.  Para unidades equipadas con un sello de doble fuelle, nivel 

bajo de fluido de barrera. (Alarma opcional)

ALARMAS

 1.  Alta presión de descarga de gas.
 2.  Alarma de alta temperatura de descarga de refrigerante de 

165 °F (73.8 °C). (apagado opcional)
 3.  Bajo nivel de aceite lubricante. (apagado opcional)
 4.  Para unidades equipados con sello de doble fuelle, nivel bajo de 

fluido de barrera.

INDICADORES/MEDIDORES LOCALES

 1.  Presión de succión/descarga de compresor (cada etapa).
 2.  Temperatura de succión/descarga de compresor (cada etapa).
 3.  Tiempo de funcionamiento de compresor – medidor de horas 

(opcional)
 4.  Temperatura de agua de refrigeración de compresor (entrada y 

salida)

NOTAS GENERALES
Los controladores de velocidad variable deben estar equipados con para-
das para evitar la operación encima o por debajo de las correspondientes 
velocidades máximas y mínimas de funcionamiento del compresor.
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Si se utiliza un interruptor simple de presión de control de arranque / 
parada, el fabricante del impulsor debe ser consultado para su 
recomendación del número de arranques por hora permitidos.

CICLO DE SECADO
Para aquellas unidades que se ocupan de gases cerca de su punto 
de rocío, un ciclo de secado de salida debe ser considerado. Esto 
ayudará a evitar la acumulación de líquidos en el compresor debido al 
enfriamiento del gas de proceso. En las aplicaciones de petróleo y 
gas, estos ciclos de secado a menudo se hacen con el gas com-
bustible o nitrógeno (N2), ya que estos son los gases limpios secos. Si 
se utiliza un ciclo de secado, las condiciones de funcionamiento deben 
ser revisadas para asegurar que el compresor se mantiene dentro de 
límites aceptables de funcionamiento.

ESTRATEGIA DE CONTROL
La estrategia de control del sistema se debe desarrollar para de 
forma segura controlar el compresor y los sistemas auxiliares durante 
la operación normal y condiciones transitorias. Los ejemplos de con-
diciones transitorias para evaluar son la puesta en marcha del com-
presor y eventos de parada. Se debe considerar los aspectos tales 
como la sincronización/respuesta de válvulas y la inercia de los gases, 
la inercia de los componentes mecánicos, etc.

PRECAUCIÓN
Se debe tener precaución para evitar sobregolpes de presión o con-
diciones de vacío profundo que se desarrollen durante el arranque, 
parada y otras condiciones transitorias.
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MONTAJE Y PRUEBA DE TALLER
Varios elementos necesitan atención durante el montaje y la prueba de 
taller:

Al levantar el compresor, siempre eslingar la unidad de debajo de los 
extremos del cilindro como se muestra en la FIGURA 17. No usar las 
orejas de izaje ubicadas en la parte superior de las cabezas de los cilin-
dros para la elevación del compresor montado. No levante el compresor 
con eslingas alrededor del eje del compresor.

 FIGURA 17 - Método de eslingado adecuado para levantar el com-
presor.

Durante la fabricación de la plataforma y las pruebas de taller debe ten-
erse cuidado para asegurar que la suciedad y los residuos no ingresan en 
la maquinaria.

Al probar el compresor en el taller, las condiciones de funcionamiento de 
la prueba deben ser evaluadas usando el software de desempeño Ro-
Flo, tomando en consideración la prueba de gas de proceso, que es a 
menudo aire. Al operar con aire genera diferentes cargas y temperaturas 
que el gas de proceso real que se utiliza en el campo. A menudo, las con-
diciones de funcionamiento deben ser modificadas para evitar que se 
genere la sobrecarga de los equipos o temperaturas excesivas. Los 
talleres de fabricación no siempre tienen las mismas fuentes de ali-
mentación disponibles como el sitio de la instalación final. En estos casos, 
puede ser necesario reducir la carga del compresor mediante la reduc-
ción de la presión de descarga y/o el estrangulamiento de succión.

Si el compresor está equipado con una junta de doble fuelle, se debe pre-
surizar antes de la prueba de pérdida de gas del sistema de tuberías o 
hacer funcionar el compresor. Por favor, consulte la sección "SISTEMA 
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DE ACEITE PARA SELLO DE EJE DE TIPO DE FUELLE DOBLE" en 
la página 22 para más información.



PUESTAENMARCHA, SERVICIO YPARTES

PUESTA EN MARCHA, SERVICIO Y 
PARTES

 1.  El EMPACADOR es responsable de brindar servicios de 
puesta en marcha de campo totalmente capacitado y/o invest-
igaciones de garantía según sea necesario. Ro-Flo Com-
pressors, LLC puede brindar servicios de campo para la puesta 
en marcha y/o el entrenamiento.

 2.  El EMPACADOR debe brindar al operador de la unidad del 
compresor Manual de Instalación, Funcionamiento y Manten-
imiento de Ro-Flo e información de lubricación.

 3.  El EMPACADOR deberá garantizar que Manual de Instala-
ción, Funcionamiento y Mantenimiento de Ro-Flo es correcto 
para el modelo y número de serie provisto.

 4.  El EMPACADOR deberá registrar el número de serie y modelo 
de cada unidad enviada.

 5.  El CLIENTE USUARIO FINAL debe conservar una copia 
Manual de Instalación, Funcionamiento y Mantenimiento de 
Ro-Flo de cada unidad instalada.
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ANEXO I - NIVELESESPERADOSDESONIDO DEPRESIÓN

ANEXO I - NIVELES ESPERADOS DE SONIDO DE PRESIÓN
Los niveles esperados de sonido de presión mostrados en la TABLA 9 y TABLA 10 son provistos como una referencia general- las características 
reales variarán por aplicación debido a cambios en las propiedades de gas, presiones de gas, temperaturas de gas, velocidades de funcionamiento, 
disposición de tuberías, y otros factores en el diseño de la plataforma.

TABLA 9 - Características de Sonido Esperados de Compresores de Paletas Deslizantes Ro-Flo®.

NIVELES ESPERADOS DE SONIDO DE PRESIÓN (dB)                 

Modelo                 Velocidad 
(RPM)                 

Presión 
Descarga 

(PSIG)                 

dBA @ 
3'                 

FRECUENCIAS DE OCTAVA CENTRAL (Hz)                 dBC @ 
3'     31.5                 63                 125                 250                 500                 1000                 2000                 4000                 8000                 16000                 

2CC     
1160      50      75      61      62      66      73      70      69      62      60      59      55      77     
1740      50      78      63      64      69      76      72      72      71      68      64      60      80     

4CC     
1160      50      75      61      62      66      73      70      69      62      60      59      55      77     
1740      50      78      63      64      69      76      72      72      71      68      64      60      80     

5CC                 
1160                  50                  75                  61                  62                  66                  73                  70                  69                  62                  60                  59                  55                  77                 
1740                  50                  78                  63                  64                  69                  76                  72                  72                  71                  68                  64                  60                  80                 

7D                 
865                  50                  76                  66                  72                  74                  72                  69                  67                  63                  61                  66                  63                  79                 
1160                  50                  80                  66                  71                  76                  78                  72                  71                  67                  69                  74                  70                  83                 

8D                 
865                  50                  86                  78                  69                  77                  83                  79                  82                  74                  70                  62                  63                  88                 
1160                  50                  89                  77                  73                  85                  86                  81                  75                  77                  85                  86                  83                  92                 

8DE                 1160                  50                  90                  76                  74                  81                  87                  80                  77                  78                  86                  79                  82                  92                 

10G                 
865                  50                  89                  78                  85                  87                  86                  81                  78                  72                  80                  72                  61                  90                 
1160                  50                  90                  69                  73                  85                  89                  84                  80                  77                  74                  84                  66                  93                 

11S                 865                  50                  90                  70                  72                  86                  88                  85                  81                  73                  76                  83                  59                  92                 
11L                 865                  50                  91                  72                  76                  88                  84                  83                  78                  76                  77                  86                  60                  93                 
12S                 865                  50                  91                  69                  67                  78                  80                  81                  80                  84                  86                  83                  67                  94                 
12L                 865                  50                  94                  71                  74                  86                  91                  83                  80                  78                  80                  89                  70                  97                 
17S                 690                  50                  95                  72                  72                  88                  90                  89                  83                  83                  89                  84                  73                  98                 
17L                 690                  50                  96                  70                  73                  82                  90                  90                  81                  87                  90                  94                  90                  99                 
19S                 575                  50                  94                  67                  81                  85                  84                  91                  86                  91                  86                  90                  77                  100                 
19L                 575                  50                  95                  69                  78                  87                  89                  86                  88                  89                  93                  91                  90                  101                 
19LE     575      50      95      69      78      87      89      86      88      89      93      91      90      101     
206     1160      40      85      59      62      71      84      76      73      70      78      80      70      87     
207     1160      40      85      59      62      71      84      76      73      70      78      80      70      87     

208B                 1160                  40                  85                  59                  62                  71                  84                  76                  73                  70                  78                  80                  70                  87                 
210M                 1160                  40                  84                  65                  76                  81                  80                  75                  76                  75                  73                  70                  66                  86                 
211M                 865                  40                  85                  63                  75                  80                  82                  74                  77                  76                  71                  73                  69                  87                 
212M                 865                  40                  86                  65                  77                  82                  81                  75                  78                  82                  73                  75                  70                  88                 
217M                 690                  40                  87                  66                  76                  80                  84                  72                  79                  85                  82                  84                  73                  89                 
219M                 575                  40                  87                  62                  78                  77                  81                  78                  80                  85                  84                  86                  64                  90                 
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ANEXO I - NIVELESESPERADOSDESONIDO DEPRESIÓN

TABLA 10 - Características de Sonido Esperadas de Bombas de Vacío de Paletas Deslizantes Ro-Flo®.

NIVELES ESPERADOS DE SONIDO DE PRESIÓN (dB)            

Modelo                 Velocidad 
(RPM)                 

 Presión 
De Suc-
ción (Pul. 

HgV)                 

dBA @ 
3'                 

FRECUENCIAS DE OCTAVA CENTRAL (Hz)                 dBC @ 
3'     

31.5                 63                 125                 250                 500                 1000                 2000                 4000                 8000                 16000                 

2CC     
1160      25                 75      61      60      66      72      69      70      66      61      59      52      76     
1740      25      76      62      61      68      73      74      70      69      63      60      55      57     

4CC     
1160      25                 75      61      60      66      72      69      70      66      61      59      52      76     
1740      25      76      62      61      68      73      74      70      69      63      60      55      57     

5CC                 
1160                  25                 75                  61                  60                  66                  72                  69                  70                  66                  61                  59                  52                  76                 
1740                  25                  76                  62                  61                  68                  73                  74                  70                  69                  63                  60                  55                  57                 

7D                 
865                  25                 80                  66                  65                  69                  74                  77                  71                  71                  62                  59                  64                  82                 
1160                  25                 82                  63                  70                  68                  72                  78                  76                  73                  64                  65                  59                  84                 

8D                 
865                  25  85                  64                  73                  72                  76                  79                  74                  75                  66                  61                  56                  87                 
1160                  25                 86                  62                  71                  74                  77                  82                  78                  77                  72                  72                  62                  88                 

8DE                 1160                  25                 86                  62                  71                  74                  77                  82                  78                  77                  72                  72                  62                  88                 

10G                 
865                  25                 87                  69                  72                  75                  80                  81                  80                  80                  75                  76                  56                  89                 
1160                  25                 88                  68                  73                  76                  81                  83                  81                  82                  78                  78                  61                  90                 

11S                 865                  25                 88                  72                  71                  76                  82                  81                  84                  81                  77                  80                  57                  89                 
11L                 865                  25                 88                  71                  73                  77                  83                  82                  79                  80                  79                  81                  60                  90                 
12S                 865                  25                 88                  71                  72                  76                  82                  80                  77                  79                  80                  70                  63                  89                 
12L                 865                  25                  88                  73                  69                  78                  84                  79                  82                  78                  80                  63                  64                  90                 
17S                 690                  25                 88                  74                  74                  81                  84                  81                  81                  81                  79                  69                  60                  90                 
17L                 690                  25                 89                  74                  75                  82                  84                  80                  83                  82                  78                  67                  62                  92                 
19S                 575                  25                 90                  71                  74                  84                  83                  84                  82                  80                  79                  70                  60                  92                 
19L                 575                  25                 91                  73                  77                  85                  82                  83                  83                  81                  78                  73                  65                  93                 
19LE     575      25                 91      73      77      85      82      83      83      81      78      73      65      93     
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ANEXO II - DIAGRAMA GENÉRICO DE T E I DE UNA SOLA ETAPA
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ANEXO III - DIAGRAMAGENÉRICO DET E I DESISTEMADESOPORTEDESELLOSDEDOBLEFUELLEDEUNASOLAETAPA

ANEXO III - DIAGRAMA GENÉRICO DE T E I DE SISTEMA DE SOPORTE DE 
SELLOS DE DOBLE FUELLE DE UNA SOLA ETAPA

COMPRESOR

NITROGENO

CONFIGURADO PARA

MANTENER

10 - 30 PSID

DESCARGA DEL

COMPRESOR

REC. DE 

ACEITE 

   DE 

SELLADO 

         DRENAJE DE PUNTO BAJO 

           DE ACEITE DE SELLADO

NOTAS:

1. MINIMIZAR PÉRDIDAS EN LA LÍNEA DE TUBERÍAS

2. LAS LÍNEAS DE FLUIDO DE BARRERA A Y DESDE SELLO TENDRÁ UNA DIÁMETRO MÍNIMO DE TUBERÍA DE ½ PULG. O DIÁMETRO DE TUBO DE 5/8 PULG.

3. USAR CURVAS DE RADIO GRANDE 

4. USAR PUERTO DE SALIDA TANGENCIAL CORRECTO EN ALOJAMIENTO DE SELLO (VER GUÍAS DE EMPAQUE RO-FLO)

5. ¼ PULG. POR PIE MÍNIMO HACIA ARRIBA DEL DECLIVE EN LÍNEAS HORIZONTALES DE FLUIDO DE BARRERA ENTRE LA CONEXIÓN FUERA DEL FLUIDO DE BARRERA DEL 

ALOJAMIENTO DE SELLO Y EL RECIPIENTE DE SELLO

6. EL RECIPIENTE DE SELLO DEBE UBICARSE A UN MÁXIMO DE 3 PIES HORIZONTALMENTE DE LA LÍNEA CENTRAL DEL EJE DE COMPRESOR

7. LA PARTE INFERIOR DEL RECIPIENTE DE SELLO DEBE UBICARSE A 12 PULG. -30 PULG. SOBRE LA LÍNEA CENTRAL DEL EJE DE COMPRESOR.
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ANEXO III - DIAGRAMAGENÉRICO DET E I DESISTEMADESOPORTEDESELLOSDEDOBLEFUELLEDEUNASOLAETAPA

 

Esta página se deja intencionalmente en blanco.
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ANEXO IV–DIAGRAMAGENÉRICO DET E I DEDOSETAPAS

ANEXO IV – DIAGRAMA GENÉRICO DE T E I DE DOS ETAPAS
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ANEXO V - DIAGRAMAGENÉRICO DET E I DESISTEMADESOPORTEDESELLOSDEDOBLEFUELLEDEDOSETAPAS

ANEXO V - DIAGRAMA GENÉRICO DE T E I DE SISTEMA DE SOPORTE DE 
SELLOS DE DOBLE FUELLE DE DOS ETAPAS
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CONTACTOS RO-FLO COMPRESSORS

CONTACTOS  RO-FLO COMPRESSORS
El personal de Ro-Flo Compressors sabe que las comunicaciones son 
claves para brindar productos de primera clase. Por esta razón hemos 
provisto los siguientes métodos para contactar a nuestro equipo:

 

CONSULTAS GENERALES
Línea gratuita: (+1) 855-427-6356

Teléfono Principal: (+1) 920-574-2651

www.roflocompressors.com

 

VENTAS DE COMPRESORES Y BOMBAS DE VACÍO 
NUEVOS
Línea gratuita: (+1) 855-427-6356

Teléfono Principal: (+1) 920-574-2651

Email: sales@roflocompressors.com

 

CONSULTAS DE PARTES
Teléfono: (+1) 920-574-2653

Email: parts@roflocompressors.com

 

SERVICIO Y SOPORTE
Teléfono: (+1) 920-574-2653

Email: service@roflocompressors.com
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http://www.roflocompressors.com/
mailto:sales@roflocompressors.com?subject=Ro-Flo Compressor Sales
mailto:parts@roflocompressors.com?subject=Ro-Flo Parts Request
mailto:service@roflocompressors.com?subject=Request for Service / Support for a Ro-Flo compressor or vacuum pump
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